
[image: image1.png]


Vaste Commissie voor Taaltoezicht

Warandeberg 4  – 1000  BRUSSE​​​​L

_________________________________________________________________ 

Brussel, 23 oktober 2017
	Uw brief van: 

Uw kenmerk: 

Ons kenmerk: 49.173/II/PN
                               AMC
Bijlage(n): 
Fax: 02/518.26.20

(:   02/518.23.91

Behandelend ambtenaar: Annemie Cornelissen
E-mail: Annemie.Cornelissen@vct-cpcl.be


	Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente Sint-Pieters-Woluwe
Charles Thielemanslaan 93
1150 BRUSSEL



Mijnheer de Burgemeester,
Ter zitting van 20 oktober 2017 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar verenigde afdelingen een klacht ingediend tegen de gemeente Sint-Pieters-Woluwe omwille van het feit dat op verschillende plaatsen in de gemeente eentalig Franse verkeersborden staan. 
De klager voegde bij zijn klacht foto’s van eentalig Franse verkeersborden die geplaatst werden:

- op de kruising van de Vandermaelenstraat en de Desmechtstraat (richting Verheydestraat);

- op de kruising van de Demechtstraat en de Hinnisdaellaan;

- in de Bosstraat ter hoogte van nummer 578.
*

*   *

In antwoord op de gevraagde inlichtingen van de VCT, deelde u in uw brief van 25 augustus 2017 mee, dat de borden waarvan sprake, zoals blijkt uit de bijgevoegde foto’s, nu wel in beide landstalen zijn opgesteld. 
*

*   *

Verkeersborden zijn berichten en mededelingen aan het publiek in de zin van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT).

De plaatselijke diensten, die in Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn, stellen de berichten en mededelingen die voor het publiek bestemd zijn in het Nederlands en in het Frans (artikel 18 SWT).

De VCT stelt vast dat de verkeersborden op het ogenblik van de indiening van de klacht, zoals blijkt uit de bij de klacht gevoegde foto’s, eentalig Frans waren opgesteld en acht de klacht dan ook ontvankelijk en gegrond.
Zij neemt nota van uw verklaring dat de borden in kwestie werden vervangen door borden die in het Nederlands en in het Frans zijn opgesteld.
Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager.
Hoogachtend,
	
	    De Voorzitter,

     E. VANDENBOSSCHE





